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ZÁPISNICA
zo schôdze, ktorá sa konala 14. decembra 2006 od 9.45 h do 10.45 h

v ŠTRASBURGU

Schôdza sa začala vo štvrtok 14. decembra 2006 o 9.50 h. Viedol ju predseda Paulo Casaca.

1. Prijatie programu schôdze PE 357.133v01

Program schôdze bol prijatý.

2. Schválenie zápisnice zo schôdze konanej:

— 26. októbra 2006 PE 357.132v01

Zápisnica bola schválená.

3. Oznámenia predsedu

a) Po tom, ako bolo pánovi Brookovi a pánovi von Wogauovi navrhnuté, aby pozvali 
pána Koendersa (predsedu Parlamentného zhromaždenia NATO) a pána Meckela 
(predsedu politického výboru NATO) na budúcu schôdzu Výboru pre zahraničné 
veci (AFET) alebo Podvýboru pre bezpečnosť a obranu (SEDE) s cieľom 
prediskutovať vzťahy medzi EÚ a NATO vo všeobecnosti a konkrétne prípad 
Afganistanu, rozšírené predsedníctvo AFET rozhodlo, že obaja by mali byť prizvaní 
k spoločnej rozprave medzi AFET/SEDE a delegáciou PZ NATO.

b) Pán Jamie Shea, riaditeľ pre plánovanie politiky z kabinetu generálneho tajomníka, 
sa na budúci týždeň (19. decembra o 9.00 h) zúčastní na schôdzi Podvýboru pre 
bezpečnosť a obranu, aby podal správu o samite NATO, ktorý sa konal v Rige (28 –
29. decembra 2006).

c) Od poslancov a zamestnancov, ktorí majú v úmysle ísť na jarné zasadnutie PZ 
NATO na Madeire (25. – 28. mája 2007), sa vyžaduje, aby si do 15. marca 2007 v 
cestovnej kancelárii zarezervovali hotel.



PV\561920SK.doc PE 357.134v01-002/5PV\561920SK.doc

SK

4. Opatrenia nadväzujúce na výročnú schôdzu Parlamentného zhromaždenia 
NATO v meste Quebec (13. – 17. novembra 2006)

Pán Casaca predložil opatrenia nadväzujúce na výročnú schôdzu, ktorá sa konala v 
meste Quebec, pričom zdôraznil, že sa zameriavala predovšetkým na program samitu 
hláv štátov a predsedov vlád členských krajín NATO, ktorý sa má konať 28. – 29. 
novembra 2006 v Rige, najmä na súčasné operácie NATO, a osobitne sa zameral na 
Afganistan, možné budúce rozšírenie NATO, vzťahy s partnerskými krajinami a 
transformáciu aliancie. Zmienil sa tiež o zvolení nového predsedu PZ NATO, pána 
Berta Koendersa. Nasledovala výmena názorov medzi účastníkmi.

Rečníci: Geoffrey Van Orden, Karl von Wogau, Paweł Bartłomiej Piskorski, Miloš 
Koterec, Paulo Casaca.

5. Rôzne

Pán Casaca uviedol, že pre schôdze v roku 2007 bol v Štrasburgu vymedzený presný 
čas ich konania, a to od 9.45 h do 10.45 h v tieto dni:

- 18. januára 2007 

- 15. marca 2007

- 24. mája 2007 (príprava schôdze PZ NATO na Madeire)

** 25. – 28. mája 2007 – plenárna schôdza PZ NATO na Madeire 

(Portugalsko) **

- 21. júna 2007 (informovanie o schôdzi na Madeire)

- 12. júla 2007

- 27. septembra 2007 (príprava schôdze PZ NATO v Reykjavíku)

** 5.-9. októbra 2007 - plenárna schôdza PZ NATO v Reykjavíku (Island) **

- 25. októbra 2007 (informovanie o schôdzi v Reykjavíku)

- 15. novembra 2007

Zároveň vysvetlil, že vzhľadom na nový návrh nariadenia týkajúceho sa schôdzí 
delegácií v Štrasburgu môžu niektoré dátumy prepadnúť. Sekretariát v riadnom 
termíne oboznámi členov, kedy sa bude schôdza konať.

6. Dátum a miesto konania nasledujúcich schôdzí

18. januára 2007 od 9.45 h do 10.45 h, Štrasburg (zatiaľ nepotvrdené)

Schôdza sa skončila o 10.45 h.
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